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A termés.
A tavaszról sok szépet enekeltek a költők, és méltán 

Az első meleg napsugár nemcsak az ég komor-agái 
szelídíti meg, hanem az emberi kedélyt is átalakítja. 
Mikor a termeszei ünnepel: az • elcsüggedt lelek fel­
emelkedik, a gyász megvigasztaiődik. A tavasz a re­
ménység szimbóluma. „Szép reményűik hajnal-csillaga­
iul! a jövendő tündéikért gyanánt áll.“ S amennyivel 
szebb a reménység a valónál: annyival szebb es von­
zóbb es boldogitóbb a tavasz az esztendő többi ré­
széinél.

De az embert a természet szépségé egymaga nem 
elégi rí meg. A poetikus hangú at csak akkor es addig 
egészséges, amikor es ameddig az élet természetesebb, 
mindennapos igényei nem követelőznek. Egyiptom bal­
zsamos levegője, a Riviéra örökös mosolygása s a leg­
szebb fenyves vidék is csak úgy gyönyörködteti az 
egészséges embert, ha testi fáradság vagy éhség nem 
teszi lehangolná. Éhes gyomornak felhős a költészete. 
Az elet a valóság; az a hangulat pedig, mely nem 
ezen a valóságon épül, csak káprázaí. A valósig pedig 
a tavasz melleit a nyár, a virág mellett a gyümölcs, 
a zöld vet.-s mellett az arany kalasz, az illat mellett 
a kenyér.

Hazánk sik vidékeinek tő terménye a búza mely milliók­
nak adja meg a legkevésbbé nélkülözhető mindennapi 
táplálékot. Ennek az áldásos magnak a bősége vagy 
hiánya intézi sokszor a történelmi események alakulá­
sait Általa el az ember; általa élnek eszméi es való­
sulnak törekvései. A nemzetek nagy része általa lesz 
gazdaggá, erőssé és önérzetessé. A leli magtárakból 
indul ki az élénk forgalmú kereskedés; innen táplál­
kozik az ipar, a tudomány és a művészét.

Emlékezzünk csak vissza az e 1 iiiult öl-hat év esemé­
nyeire. Szerte az országban keserves panaszok hang 
zol lak hogy mezőgazdaságunk válságba jutott. A föld 
birtok eladósodott; a kisbirtokos földje jövedelméből 
alig tudta megélhetés«:! biztosítani. És Isten a meg­
mondhatója annak a kíizködesnek, mely közt állatni, 
községi s egyházi kötelességeinek eleget te tt.

A latifundiumok birtokosai is nagyon megérezte!; ezt 
az időszakot. Nagv befektetéseik, a szükséges nagy 
munkaerő, s a föld művelésének, termőereje fokozásá­

nak egyéb költségei közel sem hozták meg a kamat­
lábnak megfelelő s természetesnek mondható jövedel­
met. Napilapjaink hasábjai tele voltak közép es nagy 
birtokok eladására vonatkozó hirdetésekkel. Valóban 
úgy látszott, hogy uriiis, de drága fényűzéssé válik a 
földbirtok; pusztán a föld jövedelmére számítani s be­
lőle fedezni az elet mindennemű igényeit,: legalább is 
rózsás optimizmusnak.

S mindezt a búza okozta, a magyar síkság fő ter­
ménye, Ezen fordultak meg a múlt évek agrár-moz­
galmai, amelyek egykor oly heves akcziót, indítottak a 
kormány ellen. És miért? Mert a búza ára nagyon 
szállott.

így tehát a búza nemcsak általában fontos nemzet­
gazdasági, hanem egyúttal fontos politikai tényező is.

Volt. idő, midőn az ég áldása átokká lett vidékein­
ken: mert a sok eső használhatatlanná iszapolt messze 
földeket s ezek minden termését. Volt idő, midőn az 
alföldül! és Dunán túl a magyar paraszt józan eszét 
megvet ti- a hitegetés; sztrájkkal akarták abszurdumig 
fokozott követeléseiket kielégíteni vagy a termést el­
pusztítani. A legjobb esetben csendőr-fedezet mellett 
kellett a betakarítást végezni.

S most midőn e bajokra, mint borús múlt emlékeire 
gondolunk: ürömmel látjuk töldmivelésügyiink emel­
kedést1!. Nemcsak a szoc/.iális bajok vaunak orvosolva; 
nemcsak jó lei ütésünk van országszerte ; hanem termé­
nyeink, különösen hites búzánk és borunk értékesíté­
sének is az. eddiginél kedvezőbb esélyei várhatók az 
uj kiegyezésben. A Gondviselés kisérje áldással kor­
mányunk ez irányú fáradozásait. 1, I.

SZEMLE.
A költözködő parlament. Mind valószínűbbé 

válik, hogy a képviselőhöz nem tart. többé illést, a 
Sándor-utczában. Nagyban folynak az intézkedések, 
lmgy az október 8-ikán összeülő képviselőiül/ már az 
uj állandó országháziéin folytathassa működését. A 
könyvtár már ál is hurezolkodott. A képviselőház 
könyvtárnoka ál is vette az uj parlamenti palotában 
levő könyvtári helyiség kulcsát, s most már berendez­
kednek. A képviselőhöz és főrendiház elnökei legköze­

lebb tanácskozni fognak az uj palota megnyitásának 
módozatairól. Tervbe van véve, hogy valamilyen ünue- 
pies aktussal tegyék emlékezetessé az uj palota meg­
nyitását. Az. aktus keretében együttes ülést tartanának 
a kupola-csarnokban, amelyen, mint az. az 1896-iki 
millennáris országgyűlésen volt. a koronázás; jelvények 
ki lenuenek tévő. s az ülésén megjelennék a király 
is. A/király megjelenése mintegy jelzése volna annak, 
hog/ megsértőik az eddigi abuzus, hogy az országgyű­
lés '.megnyitásakor az országgyűlés ment a király ele. 
Az együttes tilosén úgy a képviselőhöz, mint a főren­
diház elnöke rövid visszapillantást vet a régi tanács­
kozási helyek történetére. Gróf Apponyi Lajos magyar 
uilvárnagy kedden fordult meg az uj állandó országi­
házban, hogy tájékozást szerezzen magának arra az 
esetre, ha az udvar is inegjelentiék az ünnepi meg­
nyitáson. Véglegesen a megnyitás programmed még nincs 
megállapítva, azt csak a két elnök konfereueziáján 
fogják megállapítani.

A kiegyezési tárgyalások. Az osztrák és a 
magyar szakelőadók folytatják a föidmivelésügyi mi­
nisztériumban az állategészségügyre vonatkozó kiegye­
zési kérdések tárgyalását. E tárgyalások során a még 
vitás kérdésekben hir szerint közeledés történt. A tár­
gyalásokon több főállatorvos is jelen volt, A szak­
referensek megállapodásaikat a jövő hét folyamán a két 
kormány #elé fogják terjeszteni jóváhagyás végett. 
Julius 22-en újra összejönnek az osztrák és magyar 
szakreferensek az autonom vámtarifa harmadik olvasás­
ban való elintézése végett. Reméljük, hogy az erre vo­
natkozó tárgyalásokat augusztus IO-ig befejezik. Ha ez 
meg töri ént, a két kormány kevés idő múlva újból 
folytatja a tanácskozásokat.

Törvényhatósági tisztviselők fizetése. Örven­
detes esemény vár a megyei es városi törvényhatósági 
tisztviselőkre. Mint ugyanis megbízható forrásból érte­
sülünk, az 1903. költségvetésben, amelyet mint vala­
mennyi minisztériumban úgy a belügyminisztériumban 
is most készítenek el, az eddiginél jóval nagyobb dotá- 
cziót juttat a kormány a megyei és városi tisztviselők 
fizetésemelésére. A hir bizonyára nagy örömet fog kel­
teni a tisztviselők között, mert hiszen köztudomású, 
hogy a megyei tisztviselők fizetése még jóval silányabb, 
mint az állami tisztviselőké. A jövő évi belügyi költ­
ségvetés különben szintén szigorúan követi a takarékos­
ságot, és minden tételt a iegszorgosabban mérlegelnek.

Egy kis fiú mesét mond.
— A „Közérdek“ eredeti tárezája. —

Akkor mi egy nagy sárga házban lakiunk es »pus­
kának nagyon sok pénze volt. Anyámnak pirosselyem 
szobája volt és sok piczi porczellán holmija, amivel 
nekem nem volt szabad játszanom.

Jaj, de furcsa szaga volt annak a szobának! Mintha 
csupa virágból lett volna. Meg az anyám hosszú sárga 
hajának is; pedig soha. sem tűzött a fejére virágot. 
Azt hiszem, hogy az apuska feje megfájuli tőle, mert 
mindig szomorú volt, unkor kijött a pirosselyem szobából.

Az anyáin mindig nevetett és én néha szerettem 
volna az ölébe mászni és megcsókolni, de nem engedte, 
csak sok ezukrot kaptam tőle. Eg)szer apa nagyon 
vígan jött haza, meg akarta csókolni anyai, de én 
hamar megfogtam a kabátját és a/l mondtam neki, 
hogy legyen okos és ne gyűl je össze az anyám ruháját.

Anya nagyon piros lett s azt mondotta, hogy os­
toba vagyok. Apa olyan haragosan nézett, hogy nagyon 
megijedtem és minden ezukromat neki akartam adni. 
De nem vette el, hanem megfogta a kezemet és levitt 
a kertbe.

Milyen kedves volt akkor apa! A ti apátok is tud 
olyan szépen játszani? Leültünk a fűbe, en felmásztam 
a térdére s addig ezibáltam a szakállát, inig egészen 
lehúztam a fejét és megcsókoltam mind a két szemét.

Akkor apuska azt mondta, hogy játszunk bujócskát : 
ő elbújt és mikor megtaláltam, olyan vizes volt az 
arcza, mintha esőben állt volna.

Mikor már elfáradtam a szaladgálástól s álmos let­
tem, fölvett az ölébe, bevitt a szobába, és mikor az

ágyban voltam, megkérdezte tőlem, tudok-e már imád­
kozni? Mondtam, hogy még nem ; és-akkor azt mondta, 
de nagyon lassan, úgy, hogy alig hallottam:

— Igazán nem szép. Ilyen nagy fiú ... De te nem 
tehetsz róla, kicsikém. Aludjál szépen!

Azt még nem mondtam, hogy sok vendég járt, hoz­
zánk, selyemruhás nénik, meg egy csomó bácsi. A 
katonát, aki szépen meg volt fésülve és mindig simo­
gatta a bajuszát, a Sári ki nem állhatta. A Sári volt 
az én kutyáin; olyan okosan tudott nézni, mint egy 
ember, s olyan fekete volt, mint a bársony.

A katona egyszer úgy megszorította anyám kezét, 
hogy anya azt mondta: jaj!

Én a sarokban álltam a Sárival s nagyon mérges 
leltein. Azt mondtam a katonának:

— Ne bántsa anyát, mert megmondom az apámnak.
A katona nevetett s baraezkot nyomott a fejemre,

de én a kezére ütöttem. A Sári is méregbe jött s 
meg akarta harapni a katona lábát. A katona vörös 
lelt, mint a pulyka; a szeme meg olyan zöld volt, 
mint a macskáé. Felénk hajolt s azt mondta :

— Utálatos dög!
Szegény anya megijedt, összetette a kezét s úgy 

súgta:
— Vigyázzon !
Én is azt gondoltam, hogy jó lesz vigyázni, mert a 

Sári egyszer csakugyan megharapja a lábát.
A katona sokszor jött hozzánk, mikor apuska nem 

volt otthon. Bejött a pirosselyem szobába és sokat be­
szélt anyával. Néha azt hittem, hogy haragszik. Ilyen­
kor rám nézett s azt mondta anyának:

— Hát ez mindig itt lesz? Küldje ki csak egyszer.
De anya ijedten mondta:

— Nem, nem, soha !
Mikor a katona nálunk volt, soha sem mehettem le 

játszani. Olt kellett ülni nekem is, a Sárinak is.
Az üreg Máli dada a lépcsőn egyszer azt mondta 

az inasnak:
— Egészen megbolondult az asszony. Hej, pedig nem 

jó tűzzel játszani. Bizony, bizony, bajt. csinál még az 
a katona. Szegény nagyságos ur!

Mikor az inas elment, megkérdeztem a Máli dadát, 
hogy milyen bajt fog csinálni a katona?

Bizony nem hittem volna, bogy a Máli olyan gyáva, 
mert mindig dicsekedett, hogy ő este is lemegy a kert 
végére és még a rablóktól sem fél.

— Jaj aranyos kis szentem, egy szót se szóljon 
maga a katonáról; különösen az apuska előtt hallgasson 
a csúf emberről, különben haj lesz.

Akkor már egy kicsit én is teltem, de haragudtam 
is, és attól melegem lett. Megígértem a dadának, hogy 
igazán soha senkinek sem szólok egy szót sem, csak 
mondja meg, hogy milyen baj lesz ?

A dada összehúzta a szemét s félve súgta a fülembe:
— Hát a katona majd egyszer meglövi az apuskát, 

ha nagyon mérges lesz. De most már hallgasson ám.
Hallgattam is, de egyszerre olyan sötét lett a folyosó, 

hogy alig tudtam fölmászni a lépcsőkön : fejem nagyon 
kezdett fájni és úgy zúgott a füiem, mintha a fejemben 
harangoztak volna. Mindig úgy zúgott a fejem, 
mikor Máli dada félős meséket mondott. De most iga­
zat beszélt és ez még felősebb volt.

Oh, az én drága «puskámat meg akarja lőni valaki! 
Hát miért? Hiszen apuska soha sem bántott senkit. 
De a katona haragudott reánk. Engem nem szeretett, 
a Sárit sem. Nem is tudom, miért nem kergette el az
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Nagy-Enyed szépítése.
Ina Soijmosi Elek.

Nagy-Enyed jövőbeli szépítésének kérdésén \an eg) 
gordiusi csomó, amelynek megoldására nézve a leg­
különbözőbb nézeteltérések kaptak lábra. Ez a gouliuM 
csomó a vár és az együttjáró épületcsoport. Az a kér­
dés, hogy miféle jövője legyen ennek az ócska tömegnek.

Egyik azt mondja, hogy idővel minden épületnek épp 
úgy ° el kell tűnnie a templom körül, amint ez a ko­
lozsvári templom szabaddátételéuél történt. A másik 
azt mondja, hogy tűnjék el minden, csak a várfalak és 
bástyák maradjanak meg. A harmadik nézet részleges 
kisajátításokat óhajtana.

E nézetek mindenike egy tévedésen alapszik Senki 
sem vet számot azzal, hogy ha az úgynevezett ideális 
állapot hekövetkeznek, vagyis: ha egyszerre lerombol­
nának a két templom körül minden várfalat, bástyát 
és házat, milyen képe lenne akkor ez uj alakulásnak. 
Az igaz, hogy akkor a piaczon több hely lenne, de a 
két templom aránytalansága es fekvése állandó 
disszonáncziát teremtene. Egy nagy és egy kis temp­
lom oly példátlan szimetria-megvetéssel fekszenek egy­
más mellett, amihez foghatót a világon sehol sem lehet 
találni. A két épületnél se a hosszú, se a keresztvona­
lakban nincs párhuzam. A templomok hajójának se az 
eleje, se a vege nem esik egy vonalba, s amellett az 
egyik templom egy fenséges műalkotás, a másik pedig 
egv szerény tudással összerótt falusi ház. Szépészeti 
szempontból elképzelni is borzasztó a kettőt egymás 
mellett.

Két mód van tehát a kérdés megoldására. Az egyik 
az, hogy romboljanak le a két templom körül mindent, 
s a kisebbik templomunk építsenek a másik oldalon 
egy peudent-t. Ezután persze az következnék, hogy a 
patak felőli oldal házainak legalább tele részét ki kel­
lene sajátítani, hogy ezen az oldalon is akkora tér le­
gyen, mint a főtauoda felől.

Látni való, hogy ez a megoldási mód kivihetetlen. 
Először azért, mert a kisajátításokra nincs alap, má­
sodszor pedig azért, mert ezen a helyen egy haunadik 
templomra nincs szükség.

De tegyük fel azt, hogy volna pénz a kisajátításokra 
és szükséges is lenne a harmadik templom. Micsoda 
furcsa Iliibe keverhetne ez az építkezés a várost. És 
méltán. Mert a három templom közül valamelyikben 
mindig harangoznának, s némelykor talán mind a há­
romban is egyszerre. Ismétlem, hogy e megoldási mód­
ról beszélni sem lehet- Nem is úgy említettem tel, 
mint komolyan vehető dolgot, hanem csak mint egyet­
len esztétikai lehetőséget.

A megoldásnak egy más módja lehetséges és helyes 
lehet. Lehetsége és helyessége éppen az egyszerűségé­
ben rejlik. íme.

A nélkülözhetetlen bástyákat ki kell javítani, s a 
főtauoda felőli Bállá- és Obert-féle házat le kell met­
szeni; és amennyiben lehetséges, e két épületnek a 
várban és illetőleg az ujonau nyerendő vonalban helyet 
kell adui.

E csekély munka és kiadás után egy meglehetős

szabályos négvszögös épületcsoportot kapunk, amely 
hivatva vau a várbeli disszonáncziát teljesen fedni.

A feladat többi része most már megmutatja maga­
magát. A négvszögös házcsoportot fokozatosan oda 
kell fejleszteni, hogy lehetőleg mind csupa arányosan 
épített csinos egyemeletes házból álljon; mert ez a 
rendezkedés arra is hivatva lesz, hogy a kereskedel­
met központosítsa sa lakások kényelmét emelje. Magától 
értetődik, hogy a bástyatulajdonosokat még ez esetben 
is fel kell kérni, hogy a tulajdonuknak jó karban tar­
tásáról gondoskodjanak.

A nagy templom hátuljánál nyitott bejáratot arányossá 
kell tenni, s e czélból a baloldali kis sárga házat is le 
kell rombolni.

És a kérdés meg lesz oldva.

Pályázat.
A nagyenyedi m. kir. vinczellér-iskolában folyó évi 

október hó 1-éu kezdődő 3 éves tanfolyamra 14 egész,
9 fél ösztöndíjas helyre pályázat nyittat! k.

Pá1y á z a ti feltételek:
1. Tizenhat évet betöltött életkort igazoló kereszt­

levél.
2. Erős, egészséges, munkát bitó testalkat és véd- 

himlő-oltásról tanúskodó orvosi bizonyítvány.
3. Legalább 4 elemi osztály elvégzését igazoló iskolai 

bizonyítvány.
4. Születési hely, községi elöljárósága által kiállí­

tót erkölcsi bizonyítvány.
5. Szülők vagy gyámok beleegyezési nyilatkozata, 

melynél fogva kötelezik magukat, hogy a felvett tanu­
lót 3 év eltelte előtt az intézetből ki nem veszik.

6. A jelzett, hiteles és rendesen bélyegzett bizonyít­
ványokkal felszerelt folyamodványok legkésőbb augusz­
tus hó 20-ig a nagyméltoságu földmivelésügyi minisz­
tériumhoz czimezve a nagyenyedi m. kir. vinczellér- 
iskola igazgatóságához intezendök, honnan a folyamodók 
felvételük ügyében rövid idő alatt értesittetu; fognak.

7. Az intézetben egy évet önköltségen töltött, katonai 
kötelezettségüknek eleget tett, kertészet, szőlészet, piu- 
czászet körében már működött, vagy kádármesterséget 
tanult egyének, ha ezen minősítésüket hiteles bizonyít­
ványokkal igazolják, a felvétel- és ösztöndíjak elnyeré­
sénél előnyben részesülnek.

F i g y e 1 e m b e v e e n d ő k :
a) Az intézetbe felvett növendékek fehérnemű és 

egyéb állásukhoz illő czélszerü ruházatról, nemkülön­
ben iró-, rajz- és kisebb munkálati eszközök: kések 
és ollókról önmaguk tartoznak gondoskodni; lakást, 
ágyat, ágyneműt, világítást, orvosi kezelést és gyógy­
szereket azonban ingyen nyernek.

b) Az egész ösztöndíjat élvezők teljes ellátásban :
reggeli, ebéd, vacsora és mosatásban részesülnek , a 
fel ösztöndíjasok ellenben ugyan az egész ösztöndíja­
sokkal egyenlő ebédet és vacsorát kapnak, de az ezen 
étkezésekhez szükségeltető kenyérről, továbbá reggeli 
és mosatásról önmaguk tartoznak gondoskodni.

c) Ösztöndíjban nem részesülő, önköltséges tanulok, 
amennyiben a növendékek száma a 24-et meg n.-m 
haladja, az a) pont alatt foglalt előnyökben részesül­
nek, ellátásukról azonban önmaguk tartoznak gondos­
kodni. s az intézeti élelmezónéi havi 7 írtért fel, 14 
írtért pedig teljes ellátást nyerhetnek. A fél ösztön- 
dijat élvezők is havi 7 írtért vagy az élei mezővel meg­
alkuvás utján teljes ellátásban részesülhetnek.

M. kir. vlnczellér-iskota igazgatóságától

Vegyes hírek.
— Lapunk t. olvasóit kérjük, hogy előfizetéseiket, 

valamint a hátralékokat a kiadóhivatalhoz sürgősen be­
küldeni szíveskedjenek.

_ Br. Bánffy Dezső v. b. t. t. m. kir. föudvar­
mester ur ő Exc/ellencziája, fia: br. Bánffy Kazimir 
vm. főjegyző és családja meglátogatására, Fugádra ér­
kezett nejével es kis leányával együtt, hol pár napot 
fog tölteni a kiváló államférfin.

— A kisküküllőmegyei főispán! állásra több 
napilap dr. Werner Gyula képviselőt is kombinatióba 
hozta s ez.l lapunk is felemlítette, mint olyan hitt, 
melyet komoly fővárosi lapok terjesztettek. Tisztelt 
képviselő barátunk táviratilag kért fel bennünket, hogy 
ezen híresztelést a leghatározottabban czáfőijük meg, 
amit midőn készségesen megteszünk, egyúttal azt is 
jelezzük, hogy ez állásra háló Kemény Ákos várme­
gyénkben nagybirtokos orsz, gyűl. képviselőnek van 
legtöbb kilátása.

— Az Önkéntes Tűzoltó-Egylet zenekara f. 
hó 13-nu délután sétatéli zenét adott a sétáló közön­
ség mulattatására. Midőn a zenekar szives előzékeny­
ségét elismeréssel honoráljuk, egyszersmind örömmel 
konstatáljuk, hogy a zenekar képzettsége szépen halad, 
ami ugv a karmester buzgalmának, mint a tagok szor­
galmának élénk bizonyítéka.

— Tánczmulatság. A nagyenyedi kereskedők és 
kereskedő ifjak folyó évi augusztus hó 3-án a séta téri 
fedett táiiczhelyiségben zártkörű tánczmulatságot ren­
deznek, melyre közönségünk szíves figyelmet ezennel 
felhívjuk.

— Védekezés a hernyó ellen. Felhívjuk közön­
ségünk figyelmét a temérdek apró hernyó ellen való 
védekezésre, mely csapás ez évben már másodízben lá­
togatja meg gyümölcsfáinkat. Első alkalommal csak az. 
idei termést pusztította el, azt a keveset,"műit a fagy 
még meghagyott; most meg a jövő évit is tönkre te­
szi, ha erélyesen nem korlátozzuk a terjedését.

_ A városi uszodát közönségünk a beállott meleg
időszakban nagy számban látogatja. Magának a fürdő­
nek tisztasága es rendje ellen nem lehet semmiféle 
alapos kifogást emelni. De a környezetét, különösen a 
hozzávezető utakat, annál több okunk van úgy a fürdő 
bérlőjének, mint a rendőrségnek szigorú figyelmébe 
ajánlani. Hallatlan dolog az, kérem, hogy fényes nap­
pal a fürdőbe járó közönség botránkozására szolgáló 
idilleket rögtönözzenek durva suhanezok a patak vizé­
ben. sőt a fürdőhöz vezető hídon is. A jó Ízlés nevé-

auya ? Talán telt tőle Gondoltam, hogy mégis megmon­
dom az apuskának, hogy vigyázzon magára. De nem 
mertem, mert a dada nem engedte s apuska úgyis 
nagyon szomorú volt. Er-te nem bírtam vacsoráiul; 
mindig csak apára néztem.

Olyan borzasztókat álmodtam akkor éjszaka 1 A katona 
meg akarta lőni apát, de én erősen tartottam a kezét 
és nem engedtem. Akkor birkózni kezdtünk; én el­
szaladtam és ő kergetett. Már majdnem utóiért, de 
akkor odaszaladt a Sári s leharapta a katona fejét.

Úgy sírtam, kiabáltam álmomban, hogy apuska be­
futott hozzám s az ölébe vett. Becsavart a paplanba, 
megcsókolt s kérdezte, hogy mi bajom vau ?

Azt mondtam, hogy rablókkal álmodtam; erre apuska 
azt mondta, hogy:

— Ugv-e. megint huta meséket hallgattál ? Majd jól 
megszidom érte a Máii dadát.

Mielőtt újra elaludtam volna, megkérdeztem apát, 
hogy tud-e lőni? Azt felelte, hogy tud. Azután már nem 
féltem úgy ; hiszen apuska is megleheti a katonát.

Egy hét múlva apa azt mondta, hogy elutazik.
Este felé bejött, hozzánk, megcsókolt engem, aztán 

anyát, aztán megint engem, és olyan hideg volt az 
ajka, mint a jég. Lassan a fülembe súgta, hogy vigyáz­
zak anyuskára. Aztán nagyon rám nézett és elment.

— Nem tudtam, hogy minek vigyázzak anyára. 
Hiszen ő nem fél. Aztán itt az inas, Máli dada, meg én. 
Az igaz, hogy tizenkét rabló mégis erősebb lett volna, 
mint mi négyen.

Már nagyon álmos voltam, de mégsem akartam lefe­
küdni. Késő volt inár; majd elaludtam, mikor valaki 
megzörgette a kertre nyíló ablakot.

Anya reszketni kezdett s intett, hogy hallgassak.

Alig tudott felállni. Kifújta a gyertyát, s megindult az 
ablak felé. Sári lassan mozgott, én meg az anya ruhá­
jába kapaszkodtam és kértem, hogy maradjon mellet­
tem, mert bizonyosan rablók állanak az ablak alatt.

Anyám megszorította a képemet és azt mondta, ne 
féljek, mert ő sem fél, hanem elkergeti a rablót.

Oda is ment az ablakhoz, kinyitotta és leszólt a 
kertbe:

— Menjen haza, a jó Isten áldja meg. Soha sem 
fogom megtenni 1

Valaki vissza szólt.:
— De igen, csak egyszer.
Az anya fejét rázta és be akarta tenni az ablakot. 

Akkor a rabló fölhágott a párkányra s azt mondta, 
hogy be fog jönni. Anya kiáltott, én az asztal alá búj­
tam, a Sári meg az ablakra ugrott, és beleharapott az 
ember aiczába. Jaj, de csúnyán kiabált! Persze a Sári 
még a bajuszát is letépte. Talán a fejét is leharapta 
volna, de éppen akkor jött haza apuska és a kertből 
az ablakba lőtt.

Mikor az apa hangját hallottam, már nem féltein, 
hanem az ablakhoz futottam. Jaj, de mily rosszul tud 
lőni apuska! A rabló elszaladt, de azért megismertem 
ám, hogy a katona volt; hanem a szegény Sárit agyon­
lőtte apa. Hogy sírtam utána!

De apa nem törődött vele, hanem belépett a szobába, 
az ölébe vett, betakart a kabátjával és kivitt a kerten át. 
Nem is volt kalap a fején: úgy ment velem, uem tu­
dom, hogy hová, mert elaludtam.

Mikor felébredtem, már ilyen piczi lakásban laktunk. 
Egyik szoba apáé volt, másik az enyém, és még a 
konyha is fehérre \olt meszelve. Jobban is szerettem 
itt lakni, mert mindig besütött a szobába a nap.

Csak anya nem jött el hozzánk soha, meg a Sávit 
nagyon sajnáltam.

Egyszer eljött hozzánk Máli dada s azt mondta apá­
nak, hogy anya a nagyanyónál van és nagyon beteg. 
De apa azt mondta, hogy hallgasson és menjen vissza. 
Hanem én Máii után szaladtam és kértem, mondana 
meg anyának, hogy jól viselem magamat, apa szeret, s 
anya jöjjön haza.

Sok vasárnap múlva egyszer haza is jött az anya, 
Olyan kicsike, sovány lett s fekete ruhát viselt. Apuska 
nem volt itthon. Anya megcsókolt, lassan sirt s azt 
mondta, hogy milyen borzas vagyok.

Aztán nagy kék kötényt vett magára, leporolta a 
bútorokat és bement a konyhába vacsorát főzni. Később 
bejött, összetetté a kezemet s megtanított imádkozni. 
Még nem is tudtam egészen jól, mikor apuska hazajött.

Mikor anya meglátta, reszketni kezdett s lehajtotta 
a fejét. Apa semmit sem szólt, csak nagyon furcsán né­
zett éc olyan fehér volt, mintha beteg lett volna.

De én megfogtam az apa kezét s azt mondtam neki, 
hogy már tudok imádkozni; anya sirt és vacsorát főzött 
és most ő is itt fog lakni.

Anya megint sirt, de apa megölelte és megsimitotta 
a haját.

Azóta anya is velünk lakik. A sárga házról, meg a 
katonáról soha sem szabad beszélni. A katona elment 
messzire, vagy talán már meg is halt.

Azért éli sokat gondolok a Sárira és búsulnék is 
utána, de már van egy más játszótársam, a kis testvé­
rem. Most még nagyon csacsi, csak annyit tud mon­
dani : apa, anya. De ha megnő és olyan erős lesz, mint 
én: agyon fogjuk verni az összes rablókat.

Máramaroeey.
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lien s a serdülő ifjúság érdekében kérjük az illetékes 
hatóság intézkedését, ellenőrzését és a fürdőbérlő gon­
doskodását.

— Kovács Imre székesfővárosi hivatalnok által 
kiadott adókezelési szakkönyv hiányt pótló kézi könyv 
minden adófizető polgár részére. A könyv számos ki­
vetési táblázattal és bő magyarázatokkal ismerteti az 
egyenes adókat és azoknak járulékait. A mű ara egv 
korona, kapható a szerzőnél, Budapest IX. GiU-utcza '20.

— A kolozsvári m. kir. állami fa- és fém­
ipari szakiskolában a fa- és fémipari szakosztályul 
való jelentkezéseket szóval vagy Írásban augusztus 15-ig 
kell megtenni. Mivel tanulók korlátolt számban vétet­
nek fel, később jelentkezők csak üres hely esetében 
fogadtatnak el. A tanidő 4 év; a kiképzés úgy elméleti, 
mint gyakorlati. Előképzettséggül 2 közép- vagy polgári 
iskola, illetőleg 6 elemi iskola kimutatása szükséges. 
Bővebb felvilágosítással nevezet intézett igazgatósága 
készséggel szolgál. Az építőipari tanfolyamok novem­
berben kezdődnek.

Közgazdaság.

Mikor és hogyan trágyázzuk a gyümölcs­
fákat ?

Hisszük, hogy nem csalódunk, amikor azt állítjuk, 
hogy Magyarország gyümölcsfáinak kétharmad része 
éhezik, s ezért nem ad kielégítő termést; sőt ellen­
álló képességüket is elvesztik, betegségekbe estiek, 
mindennemű parazita rongálja őket s igy idő előtt 
tönkre mennek. E tekintetben a gyümölcsfa sem kü- 
lömb, mint a búza; sovány talajon nem ad termést ez 
sem, az sem.

A gyümölcsfák ugyanazon tápláló anyagot igénylik, 
mint a többi kultúrnövények, nevezetesen: nitrogént, 
kálit, foszfort és meszet, csakhogy más arányban. Min­
den gyümölcsfának egy négyszög méter beárnyékolt 
talajterületre legalább is 10 gr. nitrogénra, 5 gr. 
foszforsavra, 15 gramm kálira és 20 gr. mészre van 
szüksége. Hogy azonban ezen anyagok közül melyiket 
és minő mennyiségben alkalmazzuk trágyaként, az a 
talajviszonyoktól s a gyümölcsfa állapotától függ.

Általában véve elvül szolgálhat, hogy a természetes 
trágyák nem bírnak olyan összetétellel, hogy a gyü­
mölcsfák igényeinek tartósan megfelelhessenek ; czél- 
szerti ezek mellett pótlásként műtrágyákat is alkalmazni.

A kiültetés utáni első évben a fa csak akkor lesz 
trágyázandó, ha nem mutat elegendő fejlődést. A rend­
szeres trágyázás csak az 5—6-ik évben vegye kezde­
tét, mikor a fa mar termőre indul.

A trágyázás mindig akkora területen eszközlendő, 
mint amekkora a fának koronája. Itt ássuk alá fiata­
labb vagy tőipe fáknál, melyeknek gyökerei közelebb 
vannak a föld színéhez, a jó istállótrágyát, amelyhez 
még minden négyszögméter korona területre 80 gr. 
foszfortrágyát és 100 gramm kainitot vagy 50 gr. 
chlorkaliumot adunk, felül pedig minden fa alá szór­
junk el 5 kgr. meszet, de persze csak az esetben, ha 
a talaj mészszegény. A trágyázás legczélszerübben ősz­
szel, vagy enyhébb téli időben foganatosítható.

Másképpen kell azonban trágyázni az öregebb fákat. 
A korona kerületében ásatuuk egy 75 cm. széles és 
40—50 cm. mely árkot, s a műtrágyákkal összekevert 
komposztol vagy istállótrágyát ebbe rakjuk bele, mi­
után azt a kiásott feltalaj egy részével összekevertük, 
a meszet pedig a tele töltött árok felületére szórjuk ki.

Ha ezen trágyázás! eljárást konzekvensen néhány 
évig folytatjuk: nem lesz okunk a gyümölcsfáinkra 
panaszkodni, mert ezek a reájuk fordított csekély 
költséget és fáradságot biztosabb termésekkel, szép, 
sok és tartós gyümölcseikkel bőségesen meghálálják, 
mig az éhező fa csak sínylődik és silány termést ad.

Csarnok.

Gyöngyvirágtó.
Erdő szélén szénégető kunyhó. 
Abban lakott Andaházy Palkó.
Ottan lakott kedves hű párjával 
S gyermekével, a kis Mariskával. 
Úgy éltek, mint virág Larissában. 
Örömük telt a kis Mariskában.
S amig Palkó a szenet égette, 
Felesége a kertet mivelte.
S mig Mariska világit ápolta,
Ö belőle lett a legszebb rózsa. 
Paradicsom volt kis házuk tája, 
Boldogság volt és öröm tanyája.
De ahol a boldogság tanyázik, 
Búbánat, fájdalom ugyanoda vágyik.

Közérdek.

így volt itt is, Andaházyéknál . . .
Ragyogott a tavaszi napsugár 
És felhő jött. hogy megtörje fényét 
S a fájdalom kis házuk békéjét.
Jött a halál, kitárta karjait 
S az apa volt, akit. magával vitt.
Nem lehet leírni a kis család gyászát.
A hű feleségnek fájdalomdúlt arczát.
Felzokog Mariska, szive majd széthasad,
Vérző sebeire gyógyírt már mi se ad.
Feltekint atyjának g. ászravatalára,
Utószor csókot hint kihűlt ajakára.
Ott domborul a sirhalom a kis kertbe,
Sok nefelejcs s rózsa van reá ültetve.
Öntözgeti Mari szeme harmatjával,
Vigasztalja anyját gyöngéden szavával.
De mit se ér neki már a vigasztalás,
Le a sírba vágyik ő is, a jó, hű társ . . .
Két sir domborul már a kis kert közepén,
Az árva Mariska ott kesereg szegény;
Oda van temetve szive boldogsága.
Ő is a halált, a szabaditót várja.
Ráhajlik az akácz, világit hullatja,
A leüt pihenőket ő is siratgatja.
Üres a kis kunyhó, az udvar is puszta.
Megy Mari. de hová, azt még ő se tudja ;
Árnyas erdő alján lépeget előre,
Könynyel telt szemekkel tekint, fel az égre.
A fényes nap leszállt arany sátorába.
Andaházy Mari még az erdőt járta;
Végre kimerültén egy tölgyfa aljába 
Leroskad a földnek pázsit pamlagára.
Álomra csukódnak le kisirt szemei.
Hagyjuk tehát őtet egy kissé pihenni.
Közelében tó vau, kristálytiszta vize;
Partja körös-körül gyöngyvirággal tele.
S amint let erí té az éj sötét fátylát 
S megkezdő a bagoly rémes huhogását:
Megtörök a tónak csendes sima tükre,
S egy tündér leányka válék ki belőle.
Felsiet a partra gyöngyvirágot szedni,
S szedi, mig Mariska nyugágyát eléri.
Letekint teája, lehajlik hozzája.
De észre sem veszi a kimerült árva.
Gyöngyvirágkoszorut illeszt a fejére,
Éles, gyönge hangon susog a fülébe:
„Én vagyok „Gyöngyvirág tavának“ tündére.
Jer le palotámba a tó fenekére.
Jer, csak jere hozzám, gyémántszoba vár rád,
S nem fogod érezni szivednek fájdalmát.
Ott mindent elfeledsz, ami bánt most téged, 
Szerető testvéred leszek én íe néked.“
És Mari hallotta s látta, mint egy álmot,
Miként hinté rá a tündér a virágot.
A fényes nap felkelt, szétszórta sugárit,
Egyet véletlenül az alvóra hiti it;
Felébred Mariska s széttekint a tájon,
S fájó hangon mondja : „Álom, mind csak álom.“ 
De amint, felállott, útját hogy folytassa,
Látja, hogy gyöngyvirág volt a takarója.
„Tehát mégis igaz, nem álom, mit láttam. 
Gyöngyvirág tündére, jöjj, oh jöjj utánam !“
És amint megindult, a tavat meglátja,
Keblében borzadály és öröm felváltva.
Elballag a partra betekint a vizbe,
Tündöklő napsugár fürödözött benne.
Gondolkozik soká a parton megállva,
Elgondolja : úgyis elhagyatott árva;
Nem tudja még azt sem, útja merre viszi,
Jobb lesz tán e lóban nyugalmat, szerezni . . . 
Még egyszer feltekint a tiszta kék égre;
Egy sugárt lát, mely rá biztatóan int le.
Kitárja karjait s a tóba ugrik le,
Csak azt kiáltja még: „Gyöngyvirág tündére!“
És amint széllocscsant a tó tiszta vize,
Megjelent azonnal Gyöngyvirág tündére.
Levezeté Marit a diszpalotába;
El lehet képzelni, mily fény, pompa várta.
Hogy milyen volt belül a tündérpalota,
Arról versem hallgat, nincs toll, mely leírja . .. 
Csakhogy ezután már, hogy az éj leszállóit 
S élt éri té a nagy sürü sötét fátyolt: 
Gyöngyvirág-tó partján két tündérlány állott, 
Két tündérlány szedett fehér gyöngyvirágot.

Bedéné Bartók Stephania.

3. oldal.

Sz. 8880 1902 ttrvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagyenmh kir. járásbíróság mint tlkkvi hatóság közhírré teszi, 

hogy dr. Jeney Klek ügyvéd által képviselt nagyenyedi ev ref. 
Beihien-főiskola végrebajiatéiiak Lemereán Vasziliáné szül. Flore» 
Szollá krakkói lakos végrehajtást szenvedő ellem 200 kor. tőke és 
jár. iránti végrehajtón ügyében a krakkói 1510 sz. tjkvlen foglalt 
A - 2415 1 hr. sz. 23d kor., 2403 2 2 hr. sz. 30 kor., 2353 b. hr 
sz 277 koronában az árverést elrendelte, es hogy a fenn megjelölt 
ingatlanok 1902. évi augusztus hó IS-ik napján d. e. 10 órakor 
Krakkó község házánál megtartandó nyilvános árverésen a kikiál­
tási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok 10%-át kész­
pénzben, vagy az 1881. évi nov. hó 1-én 333S. sz. a. kelt igaz­
ságügyim niszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, vagy annak az 1881. évi LX t -ez. 
170 §-a értelmében a jbiróságnál történt előleg es elhelyezéséről kiállí­
tott letéti el is érvényt átszolgáltatni.

A kir járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1902. évi február hó 13-án.

Weiner,
382 1—1 kir. aljárásbiró.

Sz. 2360—902. tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat
A inarosujvári kir. járásbíróság mint telekkvi hatóság közhírré 

terzi, miszerint a n.-enyedi kiseg. tak. pénzt, részv. társaság végre- 
hajlatónak Fodor Mihály és neje Eperjesi Kati végrehajtást szenvedő 
ellen 460 kor. tőke követelése és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a gyulafehérvári kir. törvényszék, tnarosujvári kir. jbiróság területé­
hez tartozó Istvánháza községben fekvő, :. 32 sz. tjkvben felvett s 
Fodor Mihály és neje Eperjesi Kati nevén álló A 4- 1 r. 78 1, 
79 2 hr. sz. ház és kertre 1008 kor., a 3 r. 268 2, 269 2 hr. sz. 
szőlőre 91 kor., a 4 r. 363 2 hr. sz. szántóra 37 kor., az 5 r. 477 
hr. sz. szántóra 11 kor, a 6 r. 491 1 hr. sz. szántóra 25 kor., a 7 r. 
532-1 hr. sz. szántóra 26 kor, a 8 r. 622 hr. sz. szántóra 16 kor., 
a 9 r. 704 hr. sz. erdőre 05 kor., a 11 r. 1132 hr. sz. kaszálóra 
30 kor, a 12 r. 1187 hr. sz kaszálóra 04 kor., a 13 r. 1207 1 hr. 
sz. szántóra 100 kor., a 16. r. 169/2 1 hr. sz. szántóra 100 kor., a lül 
sz. tjkvben felvett s Fodor Kati nevén álló A + 1 r. 478 hr. sz. szántóra 
12 kor., a 2 r. 591 hr. sz. szántóra 66 kor., a 4 r. 1028 hr. sz. 
kaszálóra 12 kor., az 5 r. 1121 hr. sz. kaszálóra 30 korona kikiáltási 
árban az árverést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1902. évi augusztus hó 9-ik napján d e. 10 órakor meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan beesárának 10 %-át 
készpénzben, vagy az 1681. évi LX. t.-ezikk 42 §-ában jelzett ár­
folyammal számított és az 1881. évi november hó 1-éti 3333. szám 
alatt kelt igazságiigymiuiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. évi 
LX. t-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöieges 
elhelyezéséről kiállított szabály szerű elismervényt álszolgáltatni.

Kelt. Maros-Ujvártt, 1902. május hó 10-én.
A tnarosujvári kir jbiróság mint telekkönyvi hatóságtól.

Sólyom,
368 1 - 1 kir. aljárásbiró.

KIS HIRDETÉSEK.
Minden hirdetés 10 szóig 40 fillér, azon túl minden szó 4 fillér. 
A hirdetés bélyegdijmentes. Levélbeli tudakozódásra szívesen 
válaszolunk, ha postabélyeg mellékeltetik. Hirdetéseket a kiadó- 

hivatal vesz fel.

Használt kerékpár jó kaiban olcsó áron eladó.
Megtekinthető Tóth-utcza 1. szám alatt (a tövis- 
utezai hid mellett). Értekezhetni ugyanott 12—2-ig 
és este 6—8 ig.

Egy kisebb szalmakazalózó-góp 4-es vagy G-os 
cséplőhöz eladó. E 
vebbet Rátöri Jenőnél Szabadkán.

y évig volt használatban. Bő-

Aki állást vagy személyzetet keres, küldje be 
czimét a német helyszerzőnek a következő czim-
md: Stellen-Boten Braunschweig.

Szerkesztőség:
ür. MAGYARí KÁROLY TŐRÖK BERTALAN.

Kiadó:
Nagyenyedi Könyvnyomda és Paplrárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény- 
társaság könyvnyomdájában.

ríí

Hazai ipar! Magyar gyártmány!

„EMKE 
padló- és parqnett-fénymáz.

Vegyünk Berkes-féle „Emke“ padló- 
fénymázt, s igy elérjük, hogy kitűnő, legjobb 
magyar gyártmányt kaphatunk s e mellett kiváló 
közművelődési czélt szolgálunk, mert 5°/o az 
„Emke“ javára szolgál.

A Berkes-féle „EMKE“ szobapadló-fénymáz: 
rögtön szárad s igy a fényezett szoba már 1 óra 
múlva használatba vehető.

A Berkes-tele „EMKE“ szobapadló-fénymáz: 
mosható, s szárazra törülve fénye még fokozottabb.

A Berkes-féle „EMKE“ szobapadló-fénymáz: 
víztől nem lesz foltos, mint a többi féuytnáz.

A Berkes-féle „EMKE“ szobapadló-fénymáz: 
kitünően alkalmas konyhabútorok és más, erős 
használatnak kitett tárgyak mázolására.

Kiadási hely - 359 6—20

Harmath Miklós ur kereskedése, Nagy-Enyed.

aaroBsy.

j



4. oldal.

897—1902. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagymyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, bogy Müller Mihály ügyvéd által képviselt n enyedi kisegítő 
tak. végrehajt:!tónak Hideg Mthályné Fehérvári Zsuzsanna végrehaj­
tást szenvedő elleni 800 kor. töke és jár. iránti végrehajtást ügyében a 
tövisi 542 sz. tjkvben foglalt A j- 2 r. 481 és 432 hr. sz ingatlanokra 
összesen 1692 korona beesárban az árverést elrendelte, és hogy a 
fenn megjelölt ingatlanok az 1902. évi augusztus hd 9-ik napján 
d. e. 9 órakor Tövis község, házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok 10 százalékát 
készpénzben, vagy az 1881 évi november hó 1-én 3333. szám 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-aban kijelölt óva­
dékképes értékpapírban a kiküldött kizehez letenni, vagy annak 
az 1881. LX. t.-ez 170 §-a értelmében a jbiróságná! történt előleges 
elhelyezéséről kiállított letéti elismervényt álszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1902. február hó 13. napján.

Weiner,
381 1—1 kir. aljárásbiró.

a0161
vászon-, női- es férfidivat-üzlete 

Nagy-Enyed, Főtér. (Híd melleit.)

Alig pár hónapja, hogy szerencsém vau 
Nagy-Enyed város t. közönségének azon ne­
mes elvét megismerni, hogy amiben csak 
lehet, „magyar ipart pártol.“ Ölömmel és 
nyugodtan tettem tehát bevásárlásaimat a 
tavaszi idényre miért is bátorkodom fölhívni 
a következőkre n. é. vevő közönségem be­
cses figyelmét':

Perutz Testvérek pápai pamut-, vászon- 
és Chiffon-gyár gyártmányait, mini kitűnő, 
jó és szép árukra, melyek tartósságban fölül 
múlnak minden eddigi csehországi gyárt­
mányt.

Kobrák czipö-gyár Budapest férfi-, női és 
gyermek-czipoi, melyek hires tartóssága, csi­
nossága és jósága a külföldiek állal is jelesnek 
vau elismerve, mely ugyancsak lehet ám 
büszkeségül! k.

Goldberger-féle budapesti festő-gyár mosó 
karton, zephyr, molinos, sal in és batistjai, 
melyek moshatóságáról felelősséget vállalok.

Budapesti és aradi paplan-gyárak gyárt­
mányai nálam dús választékban kaphatók, 
selyem, satin, cachemire és karton minő­
ségekben. Gyönyörködtető dús raktárt, tar­
tok még női ruha-kelmékben, díszekben, ruha 
és blouse selymekben, női és férfi kész fehér­
neműkben, kész. női blousok és alsószoknyák­
ban. nap- és esőernyőkben, továbbá szőuyeg- 
íüggöny-, ágy- és asztalterítőkben, fértikalap, 
harisnyák, fej- és zsebkendőkben, bélés rö­
vidárukban.

A magyar ipar támogatásának eszméjével 
kérem tehát nagybecsű támogatásukat s 
vagyok

kitűnő tiszteletid

63 43—*

Egyenes tartó valódi halcsontos 
miederekben nagy raktár.

Naponta kétszer friss sütemény.

X an szerencsém a nagyérdemű közön­
ség szives figyelmét csemege- és péküzle­
temre felhívni. Különösen figyelmébe aján­
lom a in é. közönségnek kitűnő minőségű 
•boraimat, melyeket a medgyesi G/.ell Frigyes 
és ha czég pinézőjéből szereztem be.
1 liter tinóm asztali bor . . —G4 kor.

ti 1 » » pecsenye n —•80
o 1 rizling 1-—

.O 7 deczi csemege gyóg y Küküllő
ti gyöngye . . 2-40o

;Q 3 Ve » csemege gyógy Küküllő
gyón gye . . V30

Ifi 7 „ csemege gyógy rizling 2 20
3 Ve n » „ H0
7 „ tramini 2 —X

•d 3 Ve r » „ „ 1.20
X 7 7) n som 1-60
u 5 „ „ legfinomabb aszú 1-40
o 3V2 » „ Leányka 1 —

Továbbá naponta friss szebeni felvágot­
tak, valamint csemege-sajt és friss székely 
túró kapható.

T. vevőim szives pártfogását továbbra 
is kérve, maradok

tisztelettel

Beer G. Dániel,
sülő.

Naponta kétszer friss sütemény

Yorobicz Kálmán.

w

Közérdek.

672—1902. T. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirr Idrösági vó^rehajtn at 1881. évi l.X törv.-Äsikk 102. §-a 

értelmébe» ezennel közhitre teszi, boga :t nag.yenyr.li kir. járásbíró­
ságnak 1901. évi Sp. 1178 3 és 1177 3 számit végzése következtével! 
Müller Mihály ügyvéd által képviselt nagyeuy di kisegítő takarék- 
pénztár javára Stáu Solton ellen 5200 és 1400 kor. s jár. ere­
jéig 1902. évi januar hó 26-án foganatositolt kielégítési végrehaj­
tás utján foglalt és 1470 kor. becsüli, következő ingóságok, u. m- 
4 boglya sz.éna, 3 ló, 300 I. véka esős török haza stb. nyilvános 
árverésen eiadatnak

Mely árverésitek a tiagyenyedi kir. jbirosag 1902-ik évi V 73 5 
ez. végzése folytán tiövO kor. tőkekövetelés ereiéig Diódon az 
elöljáróság házánál leendő eszközlésére 1902. évi Julius hó 30-ik 
napjának d. u- 4 órája batáridőül kitnzeük és ahhoz a venni szándéko­
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-ez. 1Ó7. és 108. §-ai értel­
mében készpénzfizetés mellett a legtöbbét ígérőnek szükség esetén 
becsáron alul is el lógnak adatni.

Kelt Nagy-Enyeden, 1902. évi július hó 10 én.

Gajzágó Simon,
678 1—1 kir. bír. végrehajtó.

58 szán..

Sz. 6133 1901. tikvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tiagyenyedi kir. járásbíróság mint tlkkvi hatóság közhírré teszi, 

hogy Müller Mihály ügyvéd áltál képviselt tiagyenyedi kisegítő tak 
pénztár részvénytársaság végrehajt .t-mak ti ej a 'iculue es neje Kis 
l ók Emiin felsögtildi lakos végr hajtást -zenve,lók elleni 100 kor. 
töke és járulekai iránt' végrehajtási ügyében « ielsőgáldi 10, sz 
tljkvben foglalt A 298 1, 298 2 hr. sz 347 kor., a 243 sz 
tjkvben A 4439. 4440 hr. sz. 169 kor. 4446, 4447, 4448, 4449 
hr. sz. számra 235 kor , a 243 sz. tjkvböl az 5938 901 sz. végzés­
sel a 6 91 sz. tjkvben Nisztor Mihail!» és neje Baues» Szuszáutia 
tulajdonául atjegvzett A -f 4481,4638 hr. sz. 35 kor., összesen 786 kor 
beesárban az árverést elrendelte, ás hogy a fenn megjelölt .ingallanok 
1902. évi augusztus lió 8-ik napjait d e. 10 órakor helso- 
tiald községben megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron 
alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 10% -át készpénz­
ben, vagy az 1881. évi november hó 1-én 3333 sz. a. kelt 1. M. 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, vagy annak az 1881. évi LX t.-ez. 170. §-a értel­
mében ajbiróságnál történt előleges elhelyezéséről kiállítóit letéti 
elismervényt álszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagv-Envedvn, 1901 november hó 2-an.

xtrboiineum j
Avenarius szabadalom 

25 év óta ismert fakonzerváló szer. ~SK1
Utánzásoktól óvakodni kell.

Carbolineum-gyár R, AVBIWill?, Amstetten, A,-Ausztria,
Iroda: Bécs, III/1. Hauptstrasse 18.

Kapható: ifj Lazár Károlyna Nagy-Enyeden.

379 1-1
Weiner,

kir. aljárásbiró.

11 telítő ti
Alaptőke: 200,000 korona.

Elfogad betéteket évi 5°/o-ra. Előnyös kölcsönt,* 
nyújt váltóra és be táblázásra. g

Nyitva minden hétköznap délelőtt 9—12 óráig. §

A legjobb órákat és 
ékszereket küld

Miigyiirmik PÉCS, Németnek BÉCS.
Ne küldjük pénzünket külföldre!

SCHÖNWALD IMRE

É§S
KKSj íi&IC&J

órás és ékszerárugyáros
PÉCSETT. ——

Nem tetsző tárgyakért a pénzt visszaküldöm vagy kicserélem.
Egy pontos nikkel zsebóra szép kivitelben ........ 3 frt 50 kr.
Egy pontos nikkel ébresztő óra .......................... 1 frt 90 kr.
Valódi ezüst remontoir óra pontos járással ....... 5 frt kr.

Három évi jótállással.
Valódi ezüst kétfedeles anker remontoir erős

szerkezeitek szép kivitelben ...........................  8 frt 25 kr.
Valódi ezüst tála remontoir anker ketfedeies óra 10 frt 30 kr.

14 karátos arany 1 ónozok csinos szép kivitelben:
20 gramm nehéz 25 forint, 25 gramm nehéz 30 forint, 30 gramm nehéz 36 forint, 40 gramm nehéz 47 forint 50 kr. 

Minden Iátiezhoz aranyba foglalt köves lógók külön mérve 15 — 20 gramm súlyban 4 frt 50 kr.

233 9 - 40

Minden tárgy a kir. föpénzverdehivatal által megvizsgálva és bélyegezve. 
Kitüntetve állami és aranyérmekkel.

Több ezer elismerő levél birtokomban van.
Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve küldetik.

tn
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C/O

I pár női vikszosbor czipö 2 frt 50 kr, mig a készlet tart.

Tángel József ezelőtt Vajda Péter
női- és férfidivat-kereskedése

NAGY-ENYEDEN.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy budapesti és bécsi bevásárlás végett 

tett utániból haza jőve, raktáromat a tavaszi és nyári idényre a legutolsó divat 
szerinti árukkal gyarapitottam.

Különösen kiemelem, hogy a kontinens egyik legnagyobb vászon-gyárosától 
Schroll Benedek és fia czégtöl oly előnyös árakat sikerült kieszközölnöm, hogy 
a világh írű legjobb vászon, siffon és asztalnem liehet a legjutányosabb, 
szigorúan betartott szabott árak mellett ajánlhatom a n. é. vevő közönségnek.

Nemkülönben raktáromon igen nagy és a legszebb választékban tartok valódi 
rumburgi lenvásznakat, szepességi és késmárki gyapot-vásznakat és asztalnemüeket, 
meglepő szép legdivatosabb női és férfi-ruhaszöveteket, kivált fekete áruban, Enyeden 
még nem létezett választékban, blúz és egész ruha selyem szöveteket, bársonyokat, 
a legjobb minőségű női és férti-ing és alsónadrágokat, a legdivatosabb gallérok, kézelők 
és nyakkendőket, fej- és zsebkendőket, batisztok, zephirek, oxfordok, inlettek és 
kretonokat, a legjobb minőségű ruha-diszek és béllésárukat.

Óriási választék nap- és esö-ernyökben, Krausz és Lackenbacher-féle legjobbnak 
ösmert női és férficzipőkben.

Minden a szakmámba vágó és raktáromon esetleg nem levő czikket a legrövidebb 
idő alatt beszerzek.

Kiváló tisztelettel

ill 18—*

I pár női vikszosbör czipö 2 frt 50 kr, mig a készlet tart.
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